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See the notice on TED website

431244-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Travaux de marquage routier – Uzupełnienie oznakowania stref ograniczenia 
prędkości oraz wykonanie oznakowania poziomego grubowarstwowego na terenie Miasta Słupsk
OJ S 119/2026 24/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Zarząd Infrastruktury Miejskiej w Słupsku, który działa w imieniu i na rzecz Miasta 
Słupsk
Adresse électronique: zamowienia@zimslupsk.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Uzupełnienie oznakowania stref ograniczenia prędkości oraz wykonanie oznakowania 
poziomego grubowarstwowego na terenie Miasta Słupsk
Description: 1. Przedmiotem zamówienia są roboty budowlane dotyczące wykonania 
malowania grubowarstwowego chemoutwardzalnego grubości co najmniej 3 mm i co najwyżej 
5 mm w ciągach ulic: Gdańskiej, Kaszubskiej, Kościuszki, Poznańskiej, Jana III Sobieskiego, 
Bohaterów Westerplatte, Wiatracznej, 3-go Maja, oraz malowania grubowarstwowego 
piktogramów - TEMPO 30 – uzupełnienie oznakowania strefy ograniczonej prędkości na 
ulicach: Łady – Cybulskiego, Franciszka Szafranka, Marty Aluchny Emelianow, w obszarze 
Przylesie ul. Madalińskiego, Obrońców Wybrzeża, Na Wzgórzu, prof. Edwarda Lotha, 
Klonowa, Lawendowa oraz w obszarze Podgrodzie ul. Grodzka, Partyzantów, Żwirki i Wigury, 
Podgórna, Przechodnia, Armii Krajowej, Dąbrówki, Pobożnego, Mostnika poprzez 
zastosowanie znaków B-43 „strefa ograniczonej prędkości” umieszczonych na jezdni w osi 
pasa ruchu na wjazdach do obszaru ograniczonych stref. 1) Lokalizacja I – oznakowanie 
grubowarstwowe chemoutwardzalne a) w ciągu ul. Gdańskiej – 879,08 m2, b) w ciągu ul. 
Kaszubskiej – 933,18 m2, c) w ciągu ul. Kościuszki – 363,02 m2, d) w ciągu ul. Poznańskiej – 
715,08 m2, e) w ciągu ul. Jana III Sobieskiego – 2281,52 m2, f) w ciągu ul. Bohaterów 
Westerplatte912,92 m2. 2) Lokalizacja II – oznakowanie grubowarstwowe chemoutwardzalne 
a) w ciągu ul. Wiatracznej – 14 m2, b) w ciągu ul. 3-go Maja – 842,67 m2. 3) Lokalizacja III – 
oznakowanie grubowarstwowe chemoutwardzalne - znaki B-43 „strefa ograniczonej prędkości” 
w formie grubowarstwowych piktogramów o wymiarach 1,4mx2,5m – ilość 70 m2: a) w ciągu 
ul. Edwarda Łady – Cybulskiego, Franciszka Szafranka, Marty Aluchny – Emelianow, b) w 
obszarze Przylesie ul.: Madalińskiego, Obrońców Wybrzeża, Na Wzgórzu, prof. Edwarda 
Lotha, Klonowa, Lawendowa, c) w obszarze Podgrodzie ul.: Grodzka, Partyzantów, Żwirki i 
Wigury, Podgórna, Przechodnia, Armii Krajowej, Dąbrówki, Pobożnego, Mostnika w Słupsku 
2. Zamawiający informuje, że zabrania się wykonywanie oznakowania, gdy temperatura 
nawierzchni i powietrza wyniesie mniej niż 50C lub wystąpią opady atmosferyczne. 
Wymagana wilgotność powietrza powinna być zgodna z zaleceniami producenta lub wynosić 
co najmniej 85%. 3. Dodatkowo przedmiot zamówienia obejmuje zakresem poszczególne 
czynności: 1) zabezpieczenie prowadzonych prac zgodnie z wykonanym i zatwierdzonym 
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projektem czasowej organizacji ruchu, 2) wykonanie geodezyjnej inwentaryzacji 
powykonawczej, 3) sporządzenie dokumentacji powykonawczej, w tym zestawienia 
wykonanych elementów oznakowania, 4) wykonanie wszelkich innych robót towarzyszących 
niezbędnych do realizacji przedmiotu zamówienia w szczególności określonych w 
dokumentacji projektowej, uzgodnieniach branżowych, specyfikacji technicznej wykonania i 
odbioru robót oraz w przedmiarach.
Identifiant de la procédure: 004ae8c3-5388-46c5-8101-23b21b0b0911
Identifiant interne: ZP.261.26.2026.ZP5
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45233221 Travaux de marquage routier

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Słupsk
Code postal: 76-200
Subdivision pays (NUTS): Słupski (PL636)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Zadanie Uzupełnienie oznakowania stref ograniczenia 
prędkości w centrum miasta, w obszarze Przylesie i Podgrodzie, na ul. Edwarda Łady – 
Cybulskiego, Franciszka Szafranka i Marty Aluchny – Emelianow oraz wykonanie 
oznakowania poziomego grubowarstwowego przy wybranych przejściach dla pieszych w ciągu 
ulic: Poznańskiej, Gdańskiej, Kaszubskiej, Boh. Westerplatte/Kozietulskiego, Sobieskiego, 3-
go Maja, Wiatracznej i Kościuszki dofinansowane jest w ramach Działania: Poprawa 
bezpieczeństwa drogowego oraz czytelności stref Tempo 30, realizowane w ramach projektu 
pn. „Przyszłość w Równowadze. Wspólnie ze Szwajcarią dla lepszego i bezpiecznego 
Słupska” finansowanego ze środków Drugiej Edycji Szwajcarskiej Pomocy Finansowej dla 
wybranych państw członkowskich Unii Europejskiej w celu zmniejszenia różnic społeczno-
gospodarczych w obrębie Unii Europejskiej oraz z budżetu państwa w ramach Polsko-
Szwajcarskiego Programu Rozwoju Miast

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Zgodnie z art. 257 pkt 1 ustawy Pzp, Zamawiający 
przewiduje możliwość unieważnienia przedmiotowego postępowania, jeżeli środki publiczne, 
które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, 
nie zostały mu przyznane. 2. Zgodnie z art. 139 ust. 1 ustawy Pzp Zamawiający najpierw 
dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, 
którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz 
spełniania warunków udziału w postępowaniu. 3. Wymagania związane z realizacją 
zamówienia w zakresie zatrudnienia przez wykonawcę lub podwykonawcę na podstawie 
stosunku pracy osób wykonujących wskazane przez zamawiającego czynności w zakresie 
realizacji zamówienia, jeżeli wykonanie tych czynności polega na wykonywaniu pracy w 
sposób określony w art. 22 §1 ustawy z dnia 26 czerwca 1974 r. - Kodeks pracy (t.j. Dz. U. z 
2022 r. poz. 1510 ze zm.) obejmują rodzaje czynności opisane w SWZ i projekcie umowy. 
Szczegółowe wymagania dotyczące realizacji oraz egzekwowania wymogu zatrudnienia na 
podstawie stosunku pracy zostały określone w projekcie umowy, stanowiącym Załącznik do 
SWZ.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
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ustawa Prawo zamówień publicznych - przetarg nieograniczony, art. 132 -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Biens administrés par un liquidateur: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Informacja na 
temat dokumentów i oświadczeń składanych na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia z 
postępowania zawarta jest w specyfikacji warunków zamówienia.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Informacja na temat dokumentów i oświadczeń 
składanych na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia z postępowania zawarta jest w 
specyfikacji warunków zamówienia.
État de cessation d’activités: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Informacja na temat 
dokumentów i oświadczeń składanych na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia z 
postępowania zawarta jest w specyfikacji warunków zamówienia.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp. Informacja na temat dokumentów i oświadczeń składanych na potwierdzenie 
braku podstaw wykluczenia z postępowania zawarta jest w specyfikacji warunków zamówienia.
Corruption: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Informacja na temat dokumentów i 
oświadczeń składanych na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia z postępowania zawarta 
jest w specyfikacji warunków zamówienia.
Fraude: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Informacja na temat dokumentów i 
oświadczeń składanych na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia z postępowania zawarta 
jest w specyfikacji warunków zamówienia.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 
lit, h i pkt 2 ustawy Pzp. Informacja na temat dokumentów i oświadczeń składanych na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia z postępowania zawarta jest w specyfikacji 
warunków zamówienia.
Insolvabilité: Dotyczy art.109 ust.1 pkt 4 ustawy Pzp. Informacja na temat dokumentów i 
oświadczeń składanych na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia z postępowania zawarta 
jest w specyfikacji warunków zamówienia.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Dotyczy art.
108 ust.1 pkt 3 ustawy Pzp. Informacja na temat dokumentów i oświadczeń składanych na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia z postępowania zawarta jest w specyfikacji 
warunków zamówienia.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Dotyczy art.108 ust.1 pkt 3 
ustawy Pzp. Informacja na temat dokumentów i oświadczeń składanych na potwierdzenie 
braku podstaw wykluczenia z postępowania zawarta jest w specyfikacji warunków zamówienia.
Motifs d’exclusion purement nationaux: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, art. 108 ust. 
1 pkt 4 ustawy Pzp, art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. - o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego, art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 w 
brzmieniu nadanym rozporządzeniem (UE) 2025/2033 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) 
nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie. Informacja na temat dokumentów i oświadczeń 
składanych na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia z postępowania zawarta jest w 
specyfikacji warunków zamówienia.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Dotyczy 
art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Informacja na temat dokumentów i oświadczeń składanych 
na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia z postępowania zawarta jest w specyfikacji 
warunków zamówienia.
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Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp. Informacja na temat dokumentów i oświadczeń składanych na potwierdzenie 
braku podstaw wykluczenia z postępowania zawarta jest w specyfikacji warunków zamówienia.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp. Informacja na temat dokumentów i oświadczeń składanych na potwierdzenie braku 
podstaw wykluczenia z postępowania zawarta jest w specyfikacji warunków zamówienia.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp. Informacja na temat dokumentów i oświadczeń składanych na potwierdzenie 
braku podstaw wykluczenia z postępowania zawarta jest w specyfikacji warunków zamówienia.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 
7 ustawy Pzp. Informacja na temat dokumentów i oświadczeń składanych na potwierdzenie 
braku podstaw wykluczenia z postępowania zawarta jest w specyfikacji warunków zamówienia.
Participation à une organisation criminelle: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. 
Informacja na temat dokumentów i oświadczeń składanych na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia z postępowania zawarta jest w specyfikacji warunków zamówienia.
Concordat: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Informacja na temat dokumentów i 
oświadczeń składanych na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia z postępowania zawarta 
jest w specyfikacji warunków zamówienia.
Faillite: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Informacja na temat dokumentów i 
oświadczeń składanych na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia z postępowania zawarta 
jest w specyfikacji warunków zamówienia.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Uzupełnienie oznakowania stref ograniczenia prędkości oraz wykonanie oznakowania 
poziomego grubowarstwowego na terenie Miasta Słupsk
Description: 1. Przedmiotem zamówienia są roboty budowlane dotyczące wykonania 
malowania grubowarstwowego chemoutwardzalnego grubości co najmniej 3 mm i co najwyżej 
5 mm w ciągach ulic: Gdańskiej, Kaszubskiej, Kościuszki, Poznańskiej, Jana III Sobieskiego, 
Bohaterów Westerplatte, Wiatracznej, 3-go Maja, oraz malowania grubowarstwowego 
piktogramów - TEMPO 30 – uzupełnienie oznakowania strefy ograniczonej prędkości na 
ulicach: Łady – Cybulskiego, Franciszka Szafranka, Marty Aluchny Emelianow, w obszarze 
Przylesie ul. Madalińskiego, Obrońców Wybrzeża, Na Wzgórzu, prof. Edwarda Lotha, 
Klonowa, Lawendowa oraz w obszarze Podgrodzie ul. Grodzka, Partyzantów, Żwirki i Wigury, 
Podgórna, Przechodnia, Armii Krajowej, Dąbrówki, Pobożnego, Mostnika poprzez 
zastosowanie znaków B-43 „strefa ograniczonej prędkości” umieszczonych na jezdni w osi 
pasa ruchu na wjazdach do obszaru ograniczonych stref. 1) Lokalizacja I – oznakowanie 
grubowarstwowe chemoutwardzalne a) w ciągu ul. Gdańskiej – 879,08 m2, b) w ciągu ul. 
Kaszubskiej – 933,18 m2, c) w ciągu ul. Kościuszki – 363,02 m2, d) w ciągu ul. Poznańskiej – 
715,08 m2, e) w ciągu ul. Jana III Sobieskiego – 2281,52 m2, f) w ciągu ul. Bohaterów 
Westerplatte912,92 m2. 2) Lokalizacja II – oznakowanie grubowarstwowe chemoutwardzalne 
a) w ciągu ul. Wiatracznej – 14 m2, b) w ciągu ul. 3-go Maja – 842,67 m2. 3) Lokalizacja III – 
oznakowanie grubowarstwowe chemoutwardzalne - znaki B-43 „strefa ograniczonej prędkości” 
w formie grubowarstwowych piktogramów o wymiarach 1,4mx2,5m – ilość 70 m2: a) w ciągu 
ul. Edwarda Łady – Cybulskiego, Franciszka Szafranka, Marty Aluchny – Emelianow, b) w 
obszarze Przylesie ul.: Madalińskiego, Obrońców Wybrzeża, Na Wzgórzu, prof. Edwarda 
Lotha, Klonowa, Lawendowa, c) w obszarze Podgrodzie ul.: Grodzka, Partyzantów, Żwirki i 
Wigury, Podgórna, Przechodnia, Armii Krajowej, Dąbrówki, Pobożnego, Mostnika w Słupsku 
2. Zamawiający informuje, że zabrania się wykonywanie oznakowania, gdy temperatura 
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nawierzchni i powietrza wyniesie mniej niż 50C lub wystąpią opady atmosferyczne. 
Wymagana wilgotność powietrza powinna być zgodna z zaleceniami producenta lub wynosić 
co najmniej 85%. 3. Dodatkowo przedmiot zamówienia obejmuje zakresem poszczególne 
czynności: 1) zabezpieczenie prowadzonych prac zgodnie z wykonanym i zatwierdzonym 
projektem czasowej organizacji ruchu, 2) wykonanie geodezyjnej inwentaryzacji 
powykonawczej, 3) sporządzenie dokumentacji powykonawczej, w tym zestawienia 
wykonanych elementów oznakowania, 4) wykonanie wszelkich innych robót towarzyszących 
niezbędnych do realizacji przedmiotu zamówienia w szczególności określonych w 
dokumentacji projektowej, uzgodnieniach branżowych, specyfikacji technicznej wykonania i 
odbioru robót oraz w przedmiarach.
Identifiant interne: ZP.261.26.2026.ZP5

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45233221 Travaux de marquage routier

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Słupsk
Subdivision pays (NUTS): Słupski (PL636)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 70 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées sont appliqués

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
wykonawca wykaże, że wykonał w okresie ostatnich 5 lat licząc wstecz od dnia, w którym 
upływa termin składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym 
okresie robotę budowlaną, której przedmiotem było wykonanie oznakowania 
grubowarstwowego o wartości brutto nie mniejszej niż 60 000 zł lub dwie roboty budowlane, 
których przedmiotem było wykonanie oznakowania grubowarstwowego o wartości brutto nie 
mniejszej niż 30 000 zł każda. Zamawiający dopuszcza, by ww. robota była częścią 
większego, wielobranżowego zadania inwestycyjnego. Na potwierdzenie spełniania warunku 
udziału w postępowaniu Wykonawca - na wezwanie Zamawiającego - składa wykaz robót 
budowlanych wykonanych nie wcześniej niż w okresie ostatnich 5 lat, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich rodzaju, wartości, 
daty i miejsca wykonania oraz podmiotów, na rzecz których roboty te zostały wykonane, oraz 
załączeniem dowodów określających, czy te roboty budowlane zostały wykonane należycie, 
przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez 
podmiot, na rzecz którego roboty zostały wykonane, a jeżeli wykonawca z przyczyn 
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niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – inne odpowiednie 
dokumenty.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
wykonawca skieruje do realizacji zamówienia osobę pełniącą funkcję kierownika robót, 
posiadającą uprawnienia budowlane do kierowania robotami w specjalności drogowej lub 
odpowiadające im uprawnienia wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów 
oraz doświadczenie zawodowe na stanowisku kierownika budowy/robót przy realizacji co 
najmniej dwóch robót budowlanych, których przedmiotem było wykonanie oznakowania 
grubowarstwowego. Zamawiający dopuszcza, by ww. robota była częścią większego, 
wielobranżowego zadania inwestycyjnego. Na potwierdzenie spełniania warunku udziału w 
postępowaniu Wykonawca - na wezwanie Zamawiającego - składa wykaz osób skierowanych 
przez wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w szczególności odpowiedzialnych 
za świadczenie usług, kontrolę jakości lub kierowanie robotami budowlanymi, wraz z 
informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień, doświadczenia i wykształcenia 
niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także zakresu wykonywanych przez 
nie czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania tymi osobami.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: W tym kryterium można maksymalnie uzyskać 60 punktów. Do oceny ofert będzie 
brana cena brutto za wykonanie przedmiotu zamówienia określona przez Wykonawcę w 
Formularzu Oferty. W trakcie oceny ofert, kolejno ocenianym ofertom, zostaną przyznane 
punkty w kryterium 1 „Cena” C wg poniższego wzoru (Najniższa oferowana cena brutto 
spośród wszystkich ocenianych ofert „Cena” C / Cena oferowana brutto ocenianej oferty) x 60
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Okres gwarancji na wykonany przedmiot zamówienia
Description: W tym kryterium można maksymalnie uzyskać 40 punktów. W ramach kryterium 
„Okres gwarancji na wykonany przedmiot zamówienia” punkty zostaną przyznane na 
podstawie okresu gwarancji zadeklarowanego przez Wykonawcę w Formularzu Oferty. 
Wykonawca może zaproponować okres gwarancji w miesiącach – 24 miesiące lub 30 
miesięcy lub 36 miesięcy. Liczba punktów w kryterium „Okres gwarancji na wykonany 
przedmiot zamówienia” zostanie przyznana w następujący sposób:  Zadeklarowany okres 
gwarancji 24 miesiące, licząc od dnia odbioru końcowego przedmiotu zamówienia – 0 pkt,  
Zadeklarowany okres gwarancji 30 miesięcy, licząc od dnia odbioru końcowego przedmiotu 
zamówienia – 20 pkt,  Zadeklarowany okres gwarancji 36 miesięcy, licząc od dnia odbioru 
końcowego przedmiotu zamówienia – 40 pkt
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/pn/zimslupsk

5.1.12.  Conditions du marché public

https://platformazakupowa.pl/pn/zimslupsk
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Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/pn/zimslupsk
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca zobowiązany jest do zabezpieczenia 
swojej oferty wadium w wysokości: 15 700,00 zł (słownie: piętnaście tysięcy siedemset złotych 
00/100). 2. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje 
nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których 
mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. Wadium może być wnoszone według 
wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu, 2) gwarancjach 
bankowych, 3) gwarancjach ubezpieczeniowych, 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 4. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem 
na rachunek bankowy Zamawiającego: 39 1140 1153 0000 2179 2400 1003 z dopiskiem 
"Wadium ZP.261.26.2026.ZP5 ”. Za termin wniesienia wadium w formie pieniądza zostanie 
przyjęty termin uznania rachunku Zamawiającego. 5. Wadium wnoszone w formie gwarancji 
lub poręczeń musi być złożone jako oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci 
elektronicznej i spełniać co najmniej poniższe wymagania: 1) musi obejmować 
odpowiedzialność za wszystkie przypadki powodujące utratę wadium przez Wykonawcę 
określone w ustawie Pzp, 2) z jej treści powinno jednoznacznej wynikać zobowiązanie 
gwaranta do zapłaty całej kwoty wadium, 3) powinno być nieodwołalne i bezwarunkowe oraz 
płatne na pierwsze żądanie, 4) termin obowiązywania poręczenia lub gwarancji nie może być 
krótszy niż termin związania ofertą (z zastrzeżeniem, iż pierwszym dniem związania ofertą jest 
dzień składania ofert), 5) w treści poręczenia lub gwarancji powinna znaleźć się nazwa oraz 
numer przedmiotowego postępowania, 6) beneficjentem poręczenia lub gwarancji jest: Zarząd 
Infrastruktury Miejskiej w Słupsku, ul. Artura Grottgera 13, 76-200 Słupsk, który działa w 
imieniu i na rzecz Miasta Słupsk, Plac Zwycięstwa 3, 76-200 Słupsk, 7) w przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (art. 58 ustawy Pzp), 
Zamawiający wymaga, aby poręczenie lub gwarancja obejmowała swą treścią (tj. 
zobowiązanych z tytułu poręczenia lub gwarancji) wszystkich Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia lub aby z jej treści wynikało, że zabezpiecza ofertę 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (konsorcjum). 6. Oferta 
wykonawcy, który nie wniesie wadium lub wniesie w sposób nieprawidłowy lub nie utrzyma 
wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot wadium 
w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp zostanie odrzucona. 7. Zasady 
zwrotu oraz okoliczności zatrzymania wadium określa art. 98 ustawy Pzp.
Date limite de réception des offres: 16/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 16/07/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://platformazakupowa.pl/pn/zimslupsk
Conditions du marché: 

https://platformazakupowa.pl/pn/zimslupsk
https://platformazakupowa.pl/pn/zimslupsk
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Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki realizacji zamówienia zostały wskazane 
w SWZ oraz projekcie umowy
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Zasady finansowania zostały opisane w projekcie umowy

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
określone w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz 
poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów 
ustawy Pzp. 2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują 
również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z 
przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy, 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której zamawiający był obowiązany na podstawie 
ustawy; 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. Odwołujący przekazuje zamawiającemu 
odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego 
odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem 
tego terminu. 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 5 dni 
od dnia zamieszczenia ogłoszenia w Biuletynie Zamówień Publicznych lub dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w ppkt 1. 7. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, 
w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość 
o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 8. Na orzeczenie Izby oraz 
postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 9. W postępowaniu 
toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 
17.11.1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy niniejszego 
rozdziału nie stanowią inaczej. 10. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie - 
sądu zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień publicznych". 11. Skargę 
wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia 
Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, przesyłając 
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jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora 
wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23.11.2012 r. - Prawo pocztowe albo wysłanie na 
adres do doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 
2020 r. o doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej wniesieniem. 12. Prezes Izby 
przekazuje skargę wraz z aktami postępowania odwoławczego do sądu zamówień 
publicznych w terminie 7 dni od dnia jej otrzymania. 13. Środki ochrony prawnej zostały 
określone w dziale IX Ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Zarząd Infrastruktury Miejskiej w Słupsku, który działa w imieniu i na rzecz Miasta 
Słupsk - Zarząd Infrastruktury Miejskiej w Słupsku, który działa w imieniu i na rzecz Miasta 
Słupsk
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Zarząd Infrastruktury 
Miejskiej w Słupsku, który działa w imieniu i na rzecz Miasta Słupsk - Zarząd Infrastruktury 
Miejskiej w Słupsku, który działa w imieniu i na rzecz Miasta Słupsk
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Zarząd Infrastruktury 
Miejskiej w Słupsku, który działa w imieniu i na rzecz Miasta Słupsk - Zarząd Infrastruktury 
Miejskiej w Słupsku, który działa w imieniu i na rzecz Miasta Słupsk
Organisation qui traite les offres: Zarząd Infrastruktury Miejskiej w Słupsku, który działa w 
imieniu i na rzecz Miasta Słupsk - Zarząd Infrastruktury Miejskiej w Słupsku, który działa w 
imieniu i na rzecz Miasta Słupsk

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Zarząd Infrastruktury Miejskiej w Słupsku, który działa w imieniu i na rzecz Miasta 
Słupsk
Numéro d’enregistrement: 839-10-05-507
Adresse postale: ul. Artura Grottgera 13
Ville: Słupsk
Code postal: 76-200
Subdivision pays (NUTS): Słupski (PL636)
Pays: Pologne
Point de contact: Dział Zamówień Publicznych
Adresse électronique: zamowienia@zimslupsk.pl
Téléphone: +48 588483732
Adresse internet: https://zimslupsk.pl/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://platformazakupowa.pl/pn/zimslupsk
Profil de l’acheteur: https://platformazakupowa.pl/pn/zimslupsk
Autres points de contact: 
Nom officiel: Zarząd Infrastruktury Miejskiej w Słupsku, który działa w imieniu i na rzecz Miasta 
Słupsk
Adresse internet: https://zimslupsk.pl/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://platformazakupowa.pl/pn/zimslupsk
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché

mailto:zamowienia@zimslupsk.pl
https://zimslupsk.pl/
https://platformazakupowa.pl/pn/zimslupsk
https://platformazakupowa.pl/pn/zimslupsk
https://zimslupsk.pl/
https://platformazakupowa.pl/pn/zimslupsk
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Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Sekretariat Biura Odwołań
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +22 548 78 01
Adresse internet: https://www.uzp.gov.pl/kio/strona-glowna
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta
/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
395052-2026
Principale raison du changement
: 
Mise à jour d’informations
Description
: 
Zmiana warunku udziału w postępowaniu w zakresie zdolności technicznej lub zawodowej. 
Zmiana terminu składania ofert na dzień 16.07.2026 r. godz. 10:00. Zmiana terminu otwarcia 
ofert na dzień 16.07.2026 r. godz. 10:15.

Informations relatives à l’avis

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio/strona-glowna
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Identifiant/version de l’avis: f94a9c46-7dde-4dd1-8026-a8ddf6eb66b4  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 22/06/2026 06:24:02 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 431244-2026
Numéro de publication au JO S: 119/2026
Date de publication: 24/06/2026
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